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In the background of increasing inbound visitors into Japan, there would be a problem of cross-cultural communications.
ICT support to effective communication considering cultural distance between two languages is important. We will discuss
this difficult issues based on a case study on food culture translation.
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(FEMENRR) Oyako don literally means "a bowl of parents and
children™, which is a Japanese bowl dish, boiled chicken, eggs
and other ingredients in a dish and placed on a rice bowl. This
dish name was named because chicken and eggs are used
together.
(ATF-FRR) Oyakodon, literally "parent-and-child donburi”, is
Japanese rice bowl dish, in which chicken, egg, and other
ingredients are all simmered together in a sauce and then
served on top of a bowl of rice. The name of the dish is a
poetic reflection of the fact that both chicken and egg are used
in the dish.
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(H# M FHFR) One day, when Paul Simon entered a Chinese
restaurant, there was a menu called "Mother and child's bond"
in the menu. Looking at the dishes that were served, it was
"Oyako-don" in Japan. English translation «Mother And Child
Reunion» is a story of family love that chicken and eggs meet
again at the same bowl.
(ANTFEHFR) One day, Paul Simon, a singer, dropped by one
Chinese restaurant, he found a dish called "mother and child
reunion™ in menu. The dish served was "Oyakodon" in Japan.
"The Mother and Child Reunion" is the story of the love of a
family. And a chicken and an egg are to meet in the same bowl.
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